JUCTOITAA NOVEMBER

[

Hen/Sun Cuoisapysoxs: Bigain C.V.K.
360pu Opgeny CB. AHpest Meeting: Order of St. Andrew X

3 Bis/Tue Hasuauusa rpu Ha 6aHAypi Bandura Classes

5 Yer/Thu Kb Cenbitopis: O6ix s mybstiku  Seniors Club: Public Lunch

Fellowship: UWAC Branch

8 Hea/Sun XPAMOBUM OFI/I PARISH XPAM LUNCHEON

[Ticya JIiTyprii After Liturgy

KiabkicTs Mmicub ooMeskeHna! KymyiiTe KBUTKU 3a3/{aJIeriab Imia uac
CuiBapyxcka uu B [lapadisapHomy Bropo — lopociai $25 [litu $10

Number of places limited! Get your Tickets Early During Fellowship
or from the Parish Office -- Adults $25 Children $10

[Tpoekt « KomaHam A» A “Team A” Project!

DOTONOBITHUK ITAPADIT PARISH PHOTO DIRECTORY

ITapadisuu i IIpuxoxkanu cobopy Cs. lumurpis, 3amporryemo Bac mpuiitu i 3poburtu
Barie doto g1 MariOyTHBOTO TapadisisIbHOTO (POTOAOBITHUKA.
doToceaHC BiIOyAETHCA B HEZLIO 1-TO JIUCTONaAa — 1:00-6:00 T.

St. Demetrius Parishioners and Adherents, have your photo taken
for the Parish Photo Directory. Photo session will be held Sunday, November 1-- 1:00-6:00 pm

NMWWE 1-rolIMCTONAOA! ONLY NOVEMBER 1!
«3ycTpiy 3 Bangypoto» y Ceitnuui nig yac Cniegpyxka BE3KOLITOBHO!
«Meet the Bandura» in the Lounge during Fellowship FREE!

CONGRATULATIONS! BITAEMO!

UneHiB MNapadii, wo ogepxanu ctuneHgii bpatcrea CeB. Kupuna i Medogis
Parishioners who received Fellowship of Sts. Cyril and Methodios Bursaries

IOpis banabaHa, KanuHy ®paHko, XpucmuHy KosaneHko, CmecgpaHito MakapeHko, Onecto Pymkati

Yuri Balaban, Kalyna Franko, Christine Kowalenko, Stephania Makarenko, Olesya Rutkay

Cob6op
Ce. Aumurpis

Ykpaiaceknii IpapociaBanit Co6op Cs. [Iumurpia  St. Demetrius' Ukrainian Orthodox Church
3338 Lakeshore Boulevard West, Etobicoke, ON M8W 1M9
Web Site Address: www.stdemetriusuoc.ca

Parish Office: Tel: 416.255.7506 Fax: 416.255.1858 E-mail: stdemetrius@rogers.com

Parish OfficeHours: 9 :00am -3:3 0 pm Monday to Friday

Rector: V.Rev.Fr. Volodymyr Makarenko  Tel: 416.259.7241  Fax:416.259.3243 E-mail: makarenko@rogers.com
Chair of Parish Council: Natalka Olynyk Kowalenko  Tel: 416.787.3010 E-mail: natalie.ok@rogers.com
Newsletter: M .J. Diakowsky  Tel: 416.769.7965 E-mail: diakowsky@gmail.com or bandura@sympatico.ca

21-a Heaiina mo ITaraecarauini
JIitypris cBt. Ioana 3010TOycTOTO
T'oaoc 4

ChoroaHi HIOMHHAEMO

Mydyenuka Yapa
baaxenny Kieonarpy it cuaa IBana

-4 -
Mydenuxk Yap

Yap (#ioro im’st vacom nuierses: «Bap»)
OyB BOIHOM (Z1eXTO BBa’ka€, IO CTAPIIHU-
HOIO) B pUMCBKill apmii. Ha mouaTky uer-
BEPTOTO CTOJIITTA BiH CJIYKUB Y BepxHbO-
My €runri. Toai imnepatopom 6yB Mak-
CHUMiaH, IPH SIKOMY IEPECTiIyBaHHA XPH-
cTusiH OyJ0 JepKaBHOIO MOJiTHKO. Ile
6e3rocepeIHBO cTOCYBasIocs Yapa, 60 BiH
OyB BiH He JIMIIlE PUMCHKUM BOIHOM, a
TAEMHUMHHUM XPUCTUSHUHOM.

Pa3, KoM BUKOHYBaB BiH TapHI30HHY
cayk0y, ioMy OyJi0 JIOpydeHO BapTy HaJl
CeMU XPUCTHUAHCHKMMU MOHAXaMH, AKi y
B’SI3HUIN KJaMu cyAy 3a Bipy. Ta mie me-
pen CyAoM OJWH i3 HUX IOMEpP BiJ 3HY-
manb. KoJiu IHIIUX ITCThOX MTPUBETU HA
Cyd, CyaJs couTaB: «A se choMuii?» I
MOYYB BiATIOBi/b Big Yapa: «f chomuii!»

[ToGaumBIy, IO II€ € PUMCHKUH BOIH,
SIKUA HIEXKUTh /10 3a00poHEHOI BipH,
CyAns 3acyauB Yapa /A0 HaWUTIpIIUX
KaTyBaHb, I/l Yac AKUX Yap B3aruHyB.
Moro Tizo BUKMHYIH Ha KyIy CMiTT Ha
MoTaJIy cobakam Ta iHIIIUM 3BipsIM.

St. Demetrius’
Church

21st Sunday after Pentecost
Liturgy of St. John Chrysostom

Tone 4
Today we Remember
Martyr Varus
Blessed Cleopatra and her son, John
- + -
Martyr Varus

Varus (he is also at times referred to as
‘Uaros’) was a soldier — some believe, an
officer - in the Roman army and stationed
in Upper Egypt at the beginning of the
fourth century. The Roman emperor at
that time was Maximian, under whose rule
persecution of Christians was official
policy. This concerned Varus directly for,
apart from being a Roman soldier, he was
also a secret Christian.

Once while on garrison duty he was
given custody of seven Christian monks
who were cast into prison to await trial.
Before they could be led to face the judge
one of them, because of maltreatment,
died. When the remaining six appeared at
trial the judge asked, “And where is the
seventh?” To which Varus replied, “I am
the seventh.”

Discovering that a Roman soldier was a
follower of the forbidden religion so
enraged the judge that he condemned
Varus to the most extreme tortures in the
course of which Varus died. His body was
cast upon a garbage heap to be dealt with
by dogs and other animals.
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Biaxxenna Kineonarpa i1 CuH ii IBan

[Ticasa cmepTH BoiHa Yapa Horo MOIIi BUKHMHYJIM HAa CMITHUK Ha IOTajJy co0akaM Ta iHIINM 3Bi-
paM. Moi, osiHaue, BO6epersia Kitieonarpa, majieCcTUHKA, BOBA PUMCHKOTO CTAPIIIMHU M TaEMHA
XpUCTHSIHKA. BoHAa MOXOpOHMIa YapoBi MOIIl y CBOEMY JBOPi, a Bi/ITAK IOIPOCUJIA J0O3BOIY
TIepeHeCTH iX, MOBJIAB, Il€ TUIO 1i MOKIMHOTO YOJIOBiKa, /0 pimHOTO cena Expaca B IlaymecruHi,
mobu Tam moxopoHutH. Jlos3ein Oyso gaHo, i morni Yapa moxoBasim B Exapaci, a Ha rpo06i
CHIOPY/THJIH TIEPKBY.

3royom 3aHezayxkap cuH Kieonatpu IBaH. Y MOIUTBaxX BOHA MPOCHJIa Yapa 3acTyIIUTHUCS 34 CHHA,
Ta MapHO — IBaH He MepeXKUB HEAYTH. 3acMydeHa CMEPTIO cuHa, KieomaTtpa peMcTByBasia Ha
VYapa, axk 1oku He nmobaunia KiJIbKa BUiHb, Y AKUX il ABwiIncA [BaH Ta Yap, oOuBa K JKUTEJI
HebecHoro I{apctra.

Blessed Cleopatra and John, her Son

After the martyrdom of the Roman soldier, Varus, his body was cast on a garbage heap for dogs
and other animals. It was rescued, however, by Cleopatra, a Palestinian woman, widow of a
Roman officer and a secret Christian. She buried Varus’ relics in her homestead and then asked
for permission to take it, as the body of her deceased husband, to her native village, Edras in
Palestine for burial. Permission was granted and the body of Varus was buried at Edras and a
church erected at the tomb.

Then Cleopatra’s son, John, fell ill. She in prayers sought Varus’ intercession, but to no avail.
John did not survive his illness. Cleopatra, embittered by her son’s death, turned against Varus
feeling betrayed and became reconciled only after several visions in which she saw John and
Varus both as inhabitants of the Heavenly Kingdom.

IIpopoxk Uoin

Woin, onuH i3 gBaHaanATH « MeHIIUX» IIPOPOKiB, 3KUB IPUOJIM3HO 800 PoKiB nepes PizgBom
Haroro 'octioga. Biu 3Bimas mpo 6imu, siki [3painesi 10BeieThCA EPETEPITITH Yepes TPiXH,
3anojisiHi ¥oro HapogoM nepes boxxum smnem. Moin Takoxk mpoBicTuB 3icjaHHsa CBATOTO

Hyxa («eurrio A /lyxa Ceoz20 Ha xodicHe mino...» Woin 3:1); a Takox Crpamsanit Cyg («...31il-
dymb Hapodu 6 doauHy Hocagpamosy, 60 cady A mam, wob cyoumu eci Hapoou...» (4:12).

The Prophet Joel

Joel, one of the twelve ‘Minor’ prophets, lived some 800 years before the Nativity of Our Lord. He
foretold the woes Israel would endure because of the sins its people had committed before the
face of God. Joel also foretold, among others, the descent of the Holy Spirit (“T will pour out My
Spirit upon all flesh... ” (Joel 3:1); and the last judgment (“Let all the nations ... come up to the
Valley of Jehosaphat, for there I shall sit to judge all the nations... “ (4:12).

Inuri Ceari nporo x /Taa Other Saints of this Day

Ceamenomyuennk Cajiok, enuckon Ilepcusicbkuii i 3 HUM 128 MyueHUKiB (342 p.); IIpemogobna
®punecsuzne — Oxcdopaceka, irymeHa(mpb. 735);

Hieromartyr Sadoc, Bishop of Persia, and 128 Martyrs with him (342);

St. Frideswide of Oxford, abbess (ca. 735).
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LlepxoBuun Kasengap

JUCTOTIIAJL

21-a Hepaiaa no IParnecarauini
Heainxa MoJgoai

Crogigs/Confession 8:45—-9:30 r./am

Cyb6oTa

JAumurpiiBcbka IlomunairpHa CyooTa

Cnoginp/Confession 8:15—9:00 r./am

22-a Heaina nmo I araecarammi
Bmu. /Iumutpis CoslyHChKOTO
Mapadiarsauiit XPAM

Church Calendar

NOVEMBER

21th Sunday after Pentecost
Youth Sunday
Jlirypris/Liturgy 10:00r./am

Saturday
Demetrius’ Memorial Saturday

Jlitypris/Liturgy 9:30r./am

22nd Sunday after Pentecost
Great Martyr Demetrius of Solun’
Parish Patronal Feast Day

Cuosias/Confession 8:15—9:00 r./am
Biranusa Baaguku/Greeting of Vladyka 9:30 r./am
JIitypris/Liturgy 10:00 r./am

23-g Heaiia mo ITaraecarauri
Heaina MoJoai

Crogigs/Confession 8:45—-9:30 r./am

CyGora
CoGop Apxuctparura Muxaiia

CmoBizgp/Confession 8:15—9:00 r./am

24-a Heainsa o IParaecarauigi

Crogigs/Confession 8:45—9:30./am

25-a Hemina nmo Iaraecarauini

Crogigb/Confession 8:45—9:30 r./am

I'PYAEHD

IParanna
BBempennsa B Xpam
IIpecBaroi boropoauiri

Cnoginp/Confession 8:15—9:00 r./am

26-a Heaina nmo IParnecarauni
Hepinxa MoJsaoai

Crogigb/Confession 8:45—9:30 1./am

23rd Sunday after Pentecost
Youth Sunday
Jlirypris/Liturgy 10:00r./am

Saturday
Synaxis of Archangel Michael
Jlitypris/Liturgy 9:30r./am

24th Sunday after Pentecost
Jlitypris/Liturgy 10:00 r./am

25th Sunday after Pentecost
Jlitypris/Liturgy 10:00r./am

DECEMBER

Friday
Entry into the Temple
of the Most Holy Theotokos
Jlirypris/Liturgy 9:30r1./am

26th Sunday after Pentecost
Youth Sunday
Jlitypris/Liturgy 10:00r./am



GOSPEL
The reading is from the Holy Gospel according to St. Luke.
(c.8,v.5-15)

“A sower went out to sow his seed. And as he sowed, some fell by the wayside;
and it was trampled down, and the birds of the air devoured it.

Some fell on rock; and as soon as it sprang up, it withered away because it
lacked moisture.

And some fell among thorns, and the thorns sprang up with it and choked it.

But others fell on good ground, sprang up, and yielded a crop a hundredfold.”
When He had said these things He cried, “He who has ears to hear, let him hear!”

Then His disciples asked Him, saying, “What does this parable mean?”

And He said, “To you it has been given to know the mysteries of the kingdom of
God, but to the rest it is given in parables, that

‘Seeing they may not see,
And hearing they may not understand.’

“Now the parable is this: The seed is the word of God.

Those by the wayside are the ones who hear; then the devil comes and takes
away the word out of their hearts, lest they should believe and be saved.

But the ones on the rock are those who, when they hear, receive the word with
joy; and these have no root, who believe for a while and in time of temptation fall away.

Now the ones that fell among thorns are those who, when they have heard, go
out and are choked with cares, riches, and pleasures of life, and bring no fruit to
maturity.

But the ones that fell on the good ground are those who, having heard the word

with a noble and good heart, keep it and bear fruit with patience.

AMNOCTOIJI
3 NMNocnaHHA po ManartiB cB. Anoctona NMNaBna YuTaHHA.
(p- 2, B. 16 — 20)

A KON MK isHanucb, Wo noanHa He Mmoxe 6yTu BunpasaaHa
Ainamu 3akoHy, ane Tinbku Bipoto B XpucTa Icyca, To Mu BBipyBanu B
Xpucrta Icyca, wob Ham BunpasgaTUcs Bipoko B XpuUcTa, a He ginamum
3akoHy. Bbo xapgHa nioguHa ginamu 3akoHy He 6yae BunpasgaHal

Konun X, wykatoun BunpaBgaHHsa B XpUCTi, MM N cami NOKasanucs
rpiluHMKamm, To xiba Xpuctoc cnyra rpixy? 30BCiM Hi!

Bo konu s 6yayto 3HOB Te, Wo 6yB 3pyinHyBaB, TO camoro cebe
po6I0 3NOYNHLEM.

Bo 3akoHom g BMep ansa 3akoHy, wob xutn anga bora. A po3n'atun 3
Xpucrtom.

| XXnBYy BXe He 51, a XpUCTOC NPOXMBAE B MeHI. A WO A XXMBY B Tini
Tenep, *uBy Bipoto B boxoro CuHa, Wwo meHe nontobus, i BUAaB 3a MeHe

Camoro Cebe.



€BAHIENIA
Big llyku CBAToro €BaHrenisi YMTaHHS.

(p. 8, B. 5 — 15)

Ocb BUMLLIOB CiaY, W06 nociaty 3epHo cBoe. |, Sk ciaB, ynano ogHe
Kpawn goporu, i 6yno nosutonTyBaHe, a NTaxu HebecHi 1oro
noBmna3bobyBsanm.

[pyre X ynano Ha rpyHT KaM'aHUCTUWK, i, 3INLLOBLUX, YCOXNO, HE
Mano 60 BOrKOCTW.

A iHWe ynano MiX TepeH, i BUrHaBCs TEPEH, | NOro NOrnyLImB.

IHWe X ynano Ha gobpyto 3emnio, i, 3iNWOBLLX, YPOAMIO CTOKPOTHO.
Lle ckazaBLum, 3aknunkaB: XTO Ma€ Byxa, Wob crnyxaTtu, Hexawn crnyxae!

3anuTanu x Moro Woro yuHi, rosopsuu: LLlo Bu3Havae us nputya?

A BiH Bigkasas: Bam gaHo nisHaTn TaemHuui boxoro LlapcTsa, a
iIHWKXM Yy NpuTyax, Wob AMBUANCL BOHU | HE Bauunu, criyxanu i He
po3yMinu.

Ocb Wwo o3Havae usa nputya: 3epHo ue boxe Cnoso.

A KOTpi Kpan goporu, ue Ti, XTO criyxae, ane rnoTtiM NnpuxoguTb
anason, i 3abrpae crnoBo 3 iXHbOro cepus, Wob He BBipyBanu n He
CNacrnmcs BOHM.

A LWLO Ha KaM'SAHUCTOMY I'PYHTI, Ue Ti, XTO TiflbKWU NOYyeE, TO CIIOBO
npunuMae 3 pagicTio; Ta KOpeHs He MaloTb BOHU, BipylOTb JOYACHO, i 3a Yac
BMNpoboByBaHHSA BignagaoTb.

A WO BNano Mix TepeH, Le Ti, XTO cnyxae CnoBo, ane, Xogsa4u,
OyBaloTb NpMAYLLEHI KonoTamu, Ta 6araTCTBOM, Ta XXUTTbOBUMM
pO3KOLLIaMW, i No4y BOHU HE AatoThb.

A Te, Wo Ha Jobpin 3emni, Lie OTi, XTO SIK CIOBO MNoYye, bepexe Noro

B LMpoMy 1 gobpomy cepui, i Nfig NPMHOCATb BOHU B TEPNESNMBOCTI.

EPISTLE
The reading is from the Epistle of St. Paul to the Galatians.
(c.2,v.16 —20)

Knowing that a man is not justified by the works of the law but by
faith in Jesus Christ, even we have believed in Christ Jesus, that we might
be justified by faith in Christ and not by the works of the law; for by the
works of the law no flesh shall be justified.

“But if, while we seek to be justified by Christ, we ourselves also are
found sinners, is Christ therefore a minister of sin? Certainly not!

For if | build again those things which | destroyed, | make myself a
transgressor.

For | through the law died to the law that | might live to God.

| have been crucified with Christ; it is no longer | who live, but Christ
lives in me; and the life which | now live in the flesh | live by faith in the Son

of God, who loved me and gave Himself for me.
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